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POHETUYECKAA BAPUAHTHOCTb UIUOM

II. C. AponoB

Hucmumym azvikoznanusa Poccuiickoii akademuu nayx

PHONETIC VARIATION OF IDIOMS

P. S. Dronov
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences

AHHOTAWUS: OaHHAs CMAMbs NOCEAUEHA MAKOMY KOMIIEKCHOMY AGIEHUI0, KaK (POHEeMUYecKas Gapuanmuocms
uouom. Bapuanmnocme xax maxoeas nposeiaemcs 6 cyujecmeoganull UOUOM, KOmopbvle HACMOAbKO OIU3KU 6
nane BLIPAaNCeHUsl U NAAHe COOEPICAHUSL, YNO NPU ONPEOENEeHHBIX YCI0BUAX MOSYI CUUMAMbCS PA3HOBUOHOCTNAMU
00HOU U Mol dice eounuybl. Ponemuueckas 6apuUanmMHOCHb — MO CUCIEMHO-A3bIK0BOE USMEHEHUE POHEMUYECKO20
001UKa KOMNOHEHMO8 UOUOMbL. DPoHemuueckue 6apuanmul OSIAMCs Ha NPOUSHOCUMETbHYIE U AKYEHMOIOSUYECKUe.
B nepsom cnyuae usmensiemces ponemuyeckutl 001uK KOMNOHEHMOs, 60 6MOPOM — MONbKO NOCMAHOBKA YOapeHus.
AKRyenmonocuyeckue 8apuanmyl AGIAIOMCS PE3YIbIMAMOM USMEHEHUS UCXOOHO20 YOapeHus t UMEION Pa3iuiHyIO
npupooy: 8 0OHUX CIAYYAAX 6APUAHIMHOCTb YOapeHus 00YCl061eHA UCMOPUYECKUM PA36UmMueM, 8 Opyaux —
cmuaucmuyeckoll oughgepenyuayueli, pazepanuieHuem IUmepamypHoeo s3blka U OUAIeKmos, 8 mpemvux —
pUmMom u pugmoii. B npousnocumenvuvix 6apuanmax uouoMbl KOMNOHEHMbL MO2YH OCIMABAMbCS NPEHCHUMU
unu 3amenssmoest Ha cozgyunvie. OObLIYHO OMOHUMUS (OMODOHUSL) 6 hOHEeMUUECKUX BaPUAHMAX He BCTNPEYaemcs,
00HAKO O1a200aps pUmmy u pughme Mo2ym COXpaHAMbCs OM0O2paghvl, Cp. 2071 KAK COKON ‘HAXOOAUWUTICS 8 COCMOSHUU
Kpatineil 6eOHocmu’, 6 KOMopou COKO, KaK npasuio, UHMepnpemupyemcs He Kaxk 8apuaHm yoapeHus cioed
coKon, a kak omonum. Ponemuueckasn aApUAHMHOCb MOJCEM COBMEWAMbCs C IeKCUUECKOT U MOPPON02U1eCKOl,
npuyem J1eKCuKo-ponemuuecKue npousHOCUMENbHbLe GAPUAHNBL UOUOM YACTNO AGIAIOMCA CIMUIUCTIUYECKU
MapKUPOBAHHBIMU U 6O3HUKATOM 8 Pe3yIbmame OCAbIUKY Uly d6gemuzayuu. Mmenno smu eapuanmol mpaouyu-
OHHO PACCMAMPUBATUCH KAK COOCMBEHHO (hoHemuyecKue, Xons, 04esUOHO, (POHEMUUeCKds GapUAHMHOCIb UMU
He ocpanuyusaemcs. B pamxax ghonemuueckou 6apuaHmHocmu npedcmasiensl 6apuanmsl OUaxpoHuyeckue,
cmunucmudeckue (IumepamypHwlil A36lK VS. OUALEKN, NPOCcmopeyue), OUCKYPCUGHbLE (CP. USMEHEHUe aKYyeHmy-
ayuu 6 nodsuu). Ponemuyeckue akyeHmono2uiecKue 6apuanmol 00ycio61eHbl Ynopsa00UeHHOCMbIO U CUMMEMpU-
ell, KOmopasl 6CMpeyaemcs Kax y noci08uy, max u UOUOM.

KiroueBble c10Ba: @pazeonocus, 6apuanmHocms uouom, poHemuiecKue 8apuanmol, aKyeHmoarocuiecKue
B8APUAHNDBL, NPOUSHOCUMETLHBLE BAPUAHMDL.

Abstract: the paper deals with the complex phenomenon known as phonetic variation of idioms. Idiom variation
is manifested in the fact that there exist figurative units so close from the standpoint of constituents, structure, and
figurative meaning that they (under certain circumstances) may be regarded as variants of one unit. The term
‘phonetic variation’ denotes alteration of the phonetic aspects of idiom constituents. Phonetic variants are sub-
divided into enunciative and accentual ones. The former involve changes in enunciation of constituents, while the
latter only alter their word stress. Enunciative variants may contain the same constituents or substitute them with
the ones that sound similarly. Phonetic variants may undergo lexical and morphemic variation, as well. Phonetic
variants do not involve homophony, although rhythm and rhyme within idioms may preserve homographs, cf. the
Russian idiom gol kak sokol ‘living in abject poverty’, where the nominal constituent sokol (with the stress on
the ultimate syllable) is most likely to be a homograph of sokol ‘hawk, falcon’ rather than a variant of it; as a
homograph, it means ‘battering ram’, i.e. the entire idiom literally means ‘as bare as a battering ram’. Lexi-
co-phonetic variants resulting from mishearing (cf. the term ‘eggcorns’) or euphemisms are often marked stylis-
tically. Traditionally, it is the lexico-phonetic variants that have been regarded as the ‘true’phonetic variants but
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it is obvious that phonetic variation is not limited by them. Phonetic variation includes diachronic and synchronic
variants (with the juxtaposition of standard language, substandard, and dialects), as well as discursive ones (cf-.
altered accentuation in poetry). Accentological variants are based on symmetry and order found both in proverbs

and idioms.

Key words: phraseology, idiom variation, phonetic variants, accentological variants, enunciative variants.

BBenenue

BapuaHTHOCTB (ppa3eoOTHYeCKUX EIUHHUIL] — ITO
KOMILICKCHOE SIBJICHUE, TPOSIBIISIFOIIEECS B CYIIECTBOBA-
HUH (Pa3eosoru3MOB, KOTOPbIe OJIU3KHU B IUIAHE BBIPA-
JKCHUSI ¥ TUTAHE COJCPIKAHMS M TIPH ONPEICICHHBIX yC-
JIOBUSIX MOTYT CUMTATHCS PA3HOBUIHOCTSIMH OTHOM U TOM
KE CAMHMIIBI. JTO SBJICHUE HCCICAYCTCS B TCUCHHUE
JIOJITOTO BpeMeHH, HaunHas ¢ padort [1; 2]. [To moBomy
HCTOPHUH BOIIPOCA, OCHOBHBIX TOUEK 3PEHUS U TOHSATHH,
CBSI3aHHBIX C BAPUAHTHOCTBIO, CM. Hamry pabory [3].

[IpoGiema hoHETHUECKON BApUAHTHOCTH (hpa3eolio-
TH3MOB 1, B YaCTHOCTH, UTUOM, OIIHCHIBAJIACK, HATIPUMED,
B [4-6]. ®oneTnyeckuii Mmarepuai Opaics kKak 000CHO-
BaHHE LIS TUAXPOHUICCKUX U UCTOPUKO-ITHMOJIOTHYC-
CKHUX MCCIICAOBAHUI; HA HEM H3y4alach CBS3b C HHBIMHU
CIaBSHCKUMHU SI3BIKAMU, CTUIUCTUUYCCKHUE ACIIECKTHI
(B 9acTHOCTH, TPOOIEMBI KHOPMAJIN3AIUN», T. €. CTUIIU-
CTHYECKOTO BBIPAaBHUBAHUS (pa3eosorn3mMoB). CormacHo
B. II. XKykoBy, GoHeTHUECKHE BapHUAHTHI «BO3HUKAIOT
BCJIC/ICTBUE 3aMEHBI OHOTO KOMIIOHEHTAa APYTHUM Ha
(hoHETHUYECKOI, 3BYKOBOW OCHOBE: NOCHINAMb 20108/
21a8y Neniom, MexHcoy/medic 08yx 0cHell, OOHUM/eOUHbIM
maxom» [4, c. 166]. P. H. [TonoB KoHCTaTHpyeT AMAXPO-
HUYECKHE N3MEHEHHUS, KOTOPBIC ITPOSIBISTIOTCS B HATTMIHN
y MHOTHX ()pa3eoJOru3MOB C apXaWnIHBIMU KOMIIOHCH-
TaMHU OCOBPEMEHEHHBIX (POPM THIIA HpUIbHE/NPUNUN 361K
K eopmanu, snamoti/3on0motu meney [6, c. 16, 25]. B o1-
HOIICHUH CTHJIMCTHYECKOTO BBIPABHUBAHUS (ppa3zeorio-
ru3moB P. H. Tlonos ormeuaet: «Hopmanuzyromemy
BO3/ICHCTBHIO MMOBEPralOTCS MPEXKIE BCETO KOMIOHCHTEI
(bpa3eooru3MoB, KOTOpble HE€ BBIMATAIT H3
CUCTEMHBIX OTHOMEHHUH Ha IEKCUUECKOM
YypOBHE sA3bIKa (paspsaka opuruHana. —I[1. /) n
COXPAHSIOT CBOIO CBSI3b I COOTHECCHHOCTH C POJICTBEH-
HBIMH CJIOBaMH, HMEIOIIUMH HOPMAaTHBHOE (POHETHIE-
cKoe 1 Mopdorormyeckoe opopmiieHre. Tak, HarpuMep,
IOJ] BIUSTHUEM CYIICCTBUTEIBHBIX U IPHUIIATaTeIbHBIX
CBOOOJHOTO CIIOBOYIIOTpEOIEHUS: 3010Mmo, cepedpo,
20p00, 20]10C, HOUb, 3010MOU, MOA0OOU — TIPOUCXOUT
«BBIPABHUBAHNE) aPXAUYHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE
(hpazeonoruyecKux eANHULL 31amou (3010Mmotl) meney,
om MAAOBIX (MOA00bIX) HO2meEU, NPOOAmdb 3a MpUOYams
cpebperuKkos (cepedperuKos), no epadam (no copoodam)
U ecsimM, CI08HO Mamv 8 HOWU (8 HOYU), enac (2010c¢)
sonutoujezo 8 nycmoine» [6, c. 16—17].

CdhopmynrpyeM OCHOBHBIC TPHUHIIUIBI OTHCAHUS
(oHETHYECKON BapHAHTHOCTHU, NATUM ONIpPEICICHIE
(hoHETHYECCKON BAPHAHTHOCTHU H OXapaKTEePU3yeM pa3HbIe

TUIBI JaHHOU BapuaHTHOCTU. DoHETHYECKas BapuaHT-
HOCTB — 3TO CUCTEMHO-SI3IKOBOE H3MeHeHue poHeTH-
4ecKoro 00JIMKa KOMIIOHEHTOB MAHOMbI. DoHeTHue-
CKHE BapUaHTHI (TpaHCcHOpMaIUi 1 MOJUPUKAIINN) Jie-
JIATCS HA MPOU3HOCHTEIbHbIE U AKLEHTOJI0THYecKue.
B mepBom cirydae m3MeHsieTCsl (POHETUICCKHHA OOIHK
KOMIIOHEHTOB, BO BTOPOM — TOJIBKO IIOCTaHOBKa yaape-
Hus. B mpon3HocuTeNbHBIX BapUaHTaX UIMOMBI KOMIIO-
HEHTBI MOT'YT OCTaBaThCs MPEKHUMH UIIN 3aMEHAThCS Ha
co3ByuHbIe. [10 3TOMY KpUTEpHIO MPOU3HOCUTEIHHBIE
BapHAaHTHI JIEJSITCS HA MPOU3HOCUTENIbHBIE (POHETHYe-
CKHe (Harpumep, CHONPCKOE THATICKTHOE CEAMa/cesamast
Oyuia Ha Kocmwlisax Cna0dblid, 00JIC3HEHHO XMIIBINA Yeio-
BEK; BBICOKH Xynoii uenoBek’ [7, ¢. 42—43]) u npousHo-
CHTENbHBIC JICKCHKO-(OoHEeTHUECKHE. B mocnennem
cirydae (BBHIY 3aMEHBI OTHUX KOMITOHEHTOB Ha JIpYTHE,
IIyCTh U MOXOXKUE) A3bIKOBbIE U3MEHEHUS 3aTparuBaroT
HE TOJBKO (POHETUIECKHUH YPOBEHb SI3bIKA, HO H JICKCH-
yeckuii. [Ipumepst, npuBoaumeie B. I1. XXykoBsiM u
P. H. [1onoBbIM, OTHOCSATCS] UMEHHO K JIEKCUKO-(DOHETH-
YECKUM, MOCKOJIbKY MPEJCTaBICHHbIE apXau3Mbl Mpe/l-
CTaBIISIIOT COOO0I TaBHO OCBOEHHBIC CTAPOCIABSIHCKUE
3aMMCTBOBaHHUSI.

Paccmorpum oHeTHYECKYIO BapHaHTHOCTD TOJ-
poOHee.

AKIEHTOIOTHYeCKHE BAPUAHTHI HAMOM

AKIICHTOJIOrMYECKIE BAPHAHTBI' SIBISIOTCS Pe3yiib-
TaTOM W3MCHEHHS UCXOTHOTO YIAPCHUS M UMEIOT pa3-
JUYHYI0 TIPHPOLY: B OJHUX CIydasx BapUaHTHOCTh
yaapeHusi 00yClIOBI€HAa UCTOPUYECKUM Pa3BUTHEM, B
JpPYTHX — CTUIUCTUYECKON Tuddepennuanueii, pasrpa-
HUUCHHUEM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA M TUAJICKTOB, B Tpe-
TBUX — PUTMOM U PHPMOIL.

Oco0eHHOCTH yAapeHUs UAUOM (QUKCUPYIOTCS B
TOJIKOBBIX CJIOBapsx (Hampumep, [9; 10]), B HEKOTOPBIX
(dpazeonornyeckux cioBapsx, Takux kak [7; 11; 12].
VYnapeHus ykaspiBaroTcs B Jemme; B [11] ecthb hakyib-
TAaTUBHAS JEKCHUYECKas 30HA, KOTOPAs «IOSBISETCS
TOJBKO y TEX HUIMOM, KOTOPBIE OOHAPYKUBAIOT HETPH-
BHAJIbHBIC 0COOCHHOCTH Npom3HomeHus» [11, c. 17]
(Hanpumep, Ha yxo [Hayxsb], no 60ky [100bKY])?. PuUK-
CUPYIOTCS BaXKHEHUIIINE U 3aIOMUHAIOIUECS] 0COOEHHO-
CTH UAUOMBI.

! Marepuaibl JaHHOTO maparpada YacTHIHO OITyOINKOBaHbI
B Hamel craree [8].

2 Asropsl citoBapsi [ 11] paccmarpuBaroT mo6OKy He Kak Hape-
yue, a Kak UAMOMY, U 3allUCBIBAIOT ero pasznuenbHo [11, c. 65].
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Heo0xomuMo y4uuThIBaTh yaapeHue (GOHETHYECKOTO
CIIOBa. YmapeHue Bo (hpa3eooru3Max, CoIepIKaIiix mpes-
JIOXKHYIO TPYTITY, HEPEIKO MaIaeT Ha IIPEIIOT, T. €. UMCHHOU
KOMITOHEHT [TPEBPAIACTCs B KIIUTUKY: X0Oums/becams Hd
CMOpPOHY ‘U3MEHSTH B CYNIPY)KECTBE , KAK CHe2 HA 20108Y
‘HEOXKUJIAHHO , Heuucm Hd pyKy ‘CKIIOHEH K MOIIICHHUYC-
ctBy’. CIBUT yIapeHust MEHsIeT 3HaUYCHUE U CUTHATIM3UPY-
€T 0 TOM, 4TO Iepe/l HaMU He MANOMa, a CBOOOTHOE CJI0-
BOcoueTanue. Brpouem, B MMO0I3UH MOTYT BCTPEUATHCS
MIPUMEpBI, 00y CIIOBICHHBIE CTUXOTBOPHBIM pa3MepoM: Ox
oumw He bvem, / Ha cmopony He xooum // Koneuno, noem,
/ a kmo ceuuac ne nvem? (E. A. EBTyImeHko).

B mmanexTHOM Marepuaie oOHapyKUBAIOTCS BapH-
AHTBI YOAPCHUS, HATIPUMEp, He NpoCcmoll Ha pyKy ‘He-
YEeCTHBIN, BopoBaThiil yenoBek’ (KpacHosipckuii kpaif) [7,
c. 108]. ITogobHy10 BapuaHTHOCTh MOXHO YBUJETh U Y
CJIOXKHBIX HApEeUHii, 00pa30BaHHBIX OT CIIOBOCOYCTAHH,
Cp. HABEPX VS. HAGEPX.

He Bceraa BO3MOXHO CKa3aTh, KAKUE U3 ITUX Bapu-
AHTOB MEPBHUYHBI, OMHAKO MOXKHO MPEAIOJIOKUTH, YTO
KoAU(UIMPOBaHHBIE U 0oJIce apXandHbIe (POPMBI SBIIS-
foTcst bonee panHuMH. Tak, B aKIIEHTOJIOTHYECKOM IO~
Kopryce HarmmoHampHOTO KOpITyca pPyCCKOTO SI3BIKa
(manee mo texcty — HKPA) [13] MOXHO BCTpETHTH JBa
prMepa U3 OHJIAHH-TI093UH MIEPBEIX MTOIYTOPa IECATH-
netnii XXI B., B KOTOPBIX BBIIICYINOMSHYTasl €IUHHLIA
no6oky /no 6oxy ynorpebiieHa ¢ HCHOPMaTHBHBIM H SIBHO
no3aHuM (Hadana XXI B.) ynapeHuem.

BapuaHTbl ynapeHus B pycCKOM SI3bIKE MOTYT OBITh
CTHIIUCTHYECKN MapKUPOBAHBI, CP. 110 3100€ VS. HO 31006
(mpocrtopeunoe, cornacHo «Pycckomy opdorpaduuecko-
My ciioBapio» — cM. [14]). Cp. Takxke UAUOMY HU 3d YUMo
<uu npo umo>, xotopas B cioBape A. M. ®enoposa
nony4yaet TojikoBaHue: «1. CoBepIIeHHO HanpacHo, ab-
COIIOTHO 3pst. <...> 2. be3 BCAKOW MPUYMHBI (JeNaTh
4T0-TM00, MOCTYNATh Kak-In00)» [15, ¢. 750]. B unnome
BapbUPYETCs yIapeHHe KOMIIOHSHTOB: Hu 3d YUMo HU HPO
ymo vs. Hu 3a umo Hu npo umo. Cp.:

(1) a. [Xynoit Bonk (Bragumup bacos, myx, 54,
1923)] 3oonapk/ 310 30omapk. Cr AEHL U HOUB. BéuHbIit
cOH. U ipu 3TOM Hu 3d umo Hu npo umo MOTHOCST e1y.
Tonbko 3a TO/ 4TO ATH AETH TFOOYIOTCS TBOEH TIEPCOHOM
u endat ackumo. [Jleonun Heuaes, Mnna Berkuna. I1po
Kpacnyro Hlanouky, k/¢ (1977); HKPA]. b. [6o6 Tunbon
(Anexcannp [IBopuH, Myx, 32, 1931)] Cnpiuan s o Te6¢
YTO-TO HEJIAIAHOE/ OYATO TBI HU 30 YMO HU NPo Ymo yOu
nBonx/ ma st He mosépwia! [Jleonnn Iaiimaii. J{enoBsie
monu, k/¢ (1963); HKPA].

VYnapeHue Hu 3d umo Hu npo umo XapaKkTepuzyeTcs
0oiee BBICOKOM JIKCIIPECCUBHOCTHIO. B mpumMepax w3
XIX B. BcTpedaroTest 00a akIEHTOIOTHUSCKIX BAPHAHTA,
U UX yIoTpeOiIeHue, KaK IPaBHJI0, 00YCIOBICHO CTUXOT-
BOPHBIM pasMepoM: Ceubuem Hu 3d 4mo Hu npo 4mo
oemuna (H. A. HekpacoB) vs. Hu 3a umo nu npo umo
manvix nacvinkos 6vem (U. C. Hukxutus).

AKIIEHTOJIOTHYECKHE TPaHC(HOPMAIIMHA BO3MOMKHEI
IIPU BapbUPOBAHUH YIAPECHUS Y KOMIIOHEHTOB, CP.: KpU-
601 (Kpusas) kamband ‘OJHOIIA3BIN yenoBek’ (cubup-
CKO®), Kocast Kambad ‘KOCOTIa3blii YeIoBeK (apXaHIellb-
CKOE€), Kpueasi epaxmd ‘OTHOTIA3bINA, CICNON HA OIUH
1a3 4enoBek’ (Tobonbckoe; «epaxmd — 1. Ueprt. 2. Bec-
TTOKOMHBIH, BCIIBUTRYMBBIN YeoBeK. 3. 3m00HBIN, KPUBO-
JTYITHBIN YesnoBex» [7, ¢. 45]). Kambana B nutepaTypHOM
SI3BIKE UMEET yIapeHHe Ha TePBBIi CJIOT, OHAKO B CIIO-
Bapsix (Harpumep, B [10]) dukcupyercs ynapeHue u Ha
MOCJIETHUH, YaCTO C TIOMETOU pa3r|oBopHoe].

B 10 ke BpeMsi BO3MOXKHBI Pa3HOUTCHHS, KOTJa B
cocrase (pazeoyqoru3Ma KOMIIOHEHT IIPHOOpETaeT HHOE
yIapeHUe, 9YeM B COCTaBE CBOOOIHBIX CIIOBOCOUCTAHUM,
CP. 3BYKOIIOJpAKaHHUE KYKAPeKY VS. UITUOMY Hu «Oey, Hu
«Mey, HU «KYKapeéxy» ‘0 HUKyIa He TOITHOM, HUKIEMHOM
yesoBeke’ (BopoHexckoe) [7, c. 146]. 3nech usMeHenue
yaapeHusi 00yCIOBICHO PUTMOM HJIMOMBI (SIMOOM).

BaxHocTh puT™Ma U pUGMBI MOXKHO MPOUILTIOCTPHU-
POBATh C TOMOILBIO HIMOMBI 8CEM CECMPAM NO CEPLEAM.
OnuH U3 ee UMEHHBIX KOMIIOHEHTOB YIOTpeOssieTcs: B
HECTaHIaPTHOM YIAPCHUH: «CeCTPA, -Bl, -Y; MH. CECTPHI,
cectép, cécTpamM; HO: BCEM CECTPaM IO cephram (Toro-
BOopka)» [16, c. 466]. IIpu 5TOM B aKIEHTOIOTHIECKOM
nogkopiryce HKPS BcTpewarorest mpumeps! yrorpeoiie-
HUSI C HHBIM YIapCHHEM KOMIIOHCHTOB:

(2) a. [EdpumoB Bukrop AnekceeBud, My, 68, 1948,
mpodeccop] TO ecTh HU KOTIA «8cém cécmpam no cépob-
2amy/ a NeUCTBATENBHO/ pa3paboTaHbl YPPEKTUBHBIC 32
KOHTPAKTBI/ KOraa Jroau/ padoraroriue/ Xopomod O4eHb
HOJTY4aroT cerojiHs. [[{ebarbl y4acTHHKOB ITpe/IBapUTEIIb-
HOT'O TOJIOCOBAHHUS 10 OINPEACICHUIO KaHIUIATOB B JIe-
myTatsl B [ocymapctBennyio nymy B Cankr-IletepOypre
(02.04.2016); HKP4I]. b. Ha naneprtu nojadka 4yaaky —
// Cecmpdm no cépveam, n€BKam 1o 4uyiky, // Paznapumm
Bcé. [cholala. S Bac mrobr0, waymnme goxau (2010);
HKPHI].

VYnapeHne MMEHHBIX KOMIIOHEHTOB CIBHTACTCS K
KOPHIO. DTO SBISICTCS. HOPMOH U1 KOMIOHEHTA CeCrmpa,
OIHAKO B CJIy4ae ¢ KOMIIOHCHTOM Cepbeam 3TO MOXKET
paccMaTpuBarhCs Kak anoManus (BpoueM, B [10] cépo-
2am JaeTcs KaKk PaBHOIPABHBIN BapuaHT cepvedm). Cp.
TaKOKe YIOTPEOICHHE 8CAKOE bIKO 8 CIPOKY:

(3) a. [Muna Muxawun BanentunoBuu (Myx, Ouo-
nor-uxtuoior)]| Hy/ monumaere/ 1émo B TOM — 3TO BOT 5
C HTUM CTOJIKHYJICS/ 4a TaM. .. 4a HTO yiKE MOBKE ropasno/
HO BCE paBHO JbIKO 6 cmpoKy — BOT TOT e JIEbene u
Kcénnsa Canna CaBBanToBa/ OHU B IEBIHOCTO BOCHBMOM
roxy... [M. B. Muna, I. A. Kiteesainn, H. A. ®opmo30B.
becena H. A. ®opmozosa ¢ M. B. Munoii u I. A. Kie-
Be3anb (2012); HKPA]. b. [Munun6aesa Enena lBanos-
Ha (OKEH, 3aMECTHTENb MpeACceaaTeNs 3eMIIsTIecTBa
«Mapuii Om».)] U mo3toMy TYT HAM BaKHEI JTHOOBIE/
BOOOIIE J1F000€ JIBIKO B CTPOKY/ JItoOBIe (hPOpPMATHI/ KO-
TOpPBIE TO3BOJIAOT MPUBIIEYb MOJIOAEKE/ KOTOPas II03BO-

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2024. No.4 49



11. C. [Iponos

Donemuueckas 68aAPUAHNTHOCNTb uouom

JISIET TIEPEATE SI3BIK/ IEPEIATH KyJIBTYPY/ BOCIIPOU3BECTH
e€ B HOBOM (hopMare/ HEOOBITHOM/ IPUBETCTBYETCS BCE/
1 3TO IIPHHUMAET/ 1 0I00PSIET YHKE CTAPIIIEE U ITOKOJICHHE.
[Mapu u ynMypThl B TOCTIX y «BeuepHeii MOCKBBI.
Py6puxa «Hapoast MockBbl» Ha TenekaHae «BeuepHsis
Mocksax» (2017); HKPA].

HopmartuBHbIM siBIISI€TCS yIapeHUe Ha IIEPBOM CJI0Te
UMEHHOTO KOMITOHEHTA CMPOKY, CP.: «CTPOKA B CTPOKY,
HO: HE BCSIKOE JIBIKO B CTPOKY (TIoroBopka)» [16, c. 495].
[Tono6HBIe BAPHAHTHI, IO-BUIUMOMY, OOYCIIOBIICHBI TEM,
YTO TOBOPSIINE «KOPPEKTUPYIOT» IPOU3HOIICHUE KOM-
MTOHEHTOB HIMOMBI B COOTBETCTBHHU CO CBOMMH aKIICHTO-
JIOTHYECKUMH TIPEICTABICHISIMH.

OO0b19YHO OMOHUMUS (OMOGDOHMS) B (POHETHYCCKHUX
BapHaHTaX HE BCTPEYACTCS, OMHAKO Olarofapst puTMmy
U pudMe MOTYT COXPaHITBCS OMOTpadbl, Cp. 201 KaK
COKO “HAXOASIIUICS B COCTOSHUM KpaiiHel OenHocTh’,
B KOTOPOU COKO./1, KaK IPaBUII0, HHTEPIPETUPYETCS HE
KaK BapHaHT YJIapEeHHUS CIIOBA COKOI, 8 KAK OMOHUM, CP.:
«CoBepIIeHHO HHEPTHBIMU K JIABJICHUIO CHCTEMBI S3bI-
Ka Ha ero pa3ju4HbIX YPOBHIX: (POHETHUYECKOM, JIEKCH-
YECKOM U MOP(HOIIOTHYECKOM — OCTAIOTCS T€ KOMITOHEH-
THI ()Pa3EOITOTU3MOB, KOTOPHIC BBIITATAIOT U3 CHCTEMHBIX
oTHOoHEHHI. TakoBbI, HAIpPUMEp, CYIIECTBUTEIbHBIE:
COKON — “‘CTApUHHOE CTEHOOWTHOE Opyaue”, mypycol —
“OarrHu JUI 0calbl KPermocTel”, KOTOPhIE TOTHOCTHIO
BBIIIUTH U3 YIIOTPEOICHHUS I COBPEMEHHOMY PYCCKOMY
SI3BIKY M3BECTHBI JIMIIb B COCTaBE YCTOMYUBBIX CIIOBO-
couetanuil. [ToCKOIbKY 3TH CJIOBa OKOHYATEIHHO BhI-
Majy U3 JIEKCUYECKOW CUCTEMBI SI3bIKa, TOCTOJIBKY OHU
HE MOTYT OBITh MOABEPKEHBI KAKOMY-THOO BO3JEH-
CTBUIO €€ U B CTPYKType (pa3coOTU3MOB: 201 KAK
COKOJl, NOONYCKams mypycwl Ha Koiecax» [6, c. 17].

HpOI/ISHOCHTe.}IbHLIe BaApUAaHTbI HAUOM

J71s1 IpOM3HOCHTENBHBIX BAPHAHTOB XapaKTEPHO
HU3MEeHEHHE (DOHETHIECKOTO O0TMKa KOMIOHEHTOB. [1po-
H3HOCHUTEIILHBIC BAPHAHTHI JCIISTCS HA TPOU3HOCUTENb-
Hble (poHeTHUeCcKHe (HarpuMep, CHOMPCKOE THAJIEKTHOE
cesma/cessmast Oyula Ha Kocmoulisix ‘cnadbIi, 00JIe3HEeH-
HO XUJBbIA 4eJ0BeK; BBICOKMH Xynoil yenosek’ [7,
c. 42-43]) u npou3HOCUTENbHBIC JIeKCHKO-(poHeTHYe-
ckue. B mocnegneM ciydae (BBUIY 3aMEHBI OJHUX
KOMITOHEHTOB Ha JIPyTHe, MYCTh U MTOXOXKHUE) SI3IKOBBIE
W3MEHECHHMS 3aTPAruBarOT HE TOIBKO (POHETHUECKUH ypO-
BEHB S3bIKa, HO U JICKCHIECKHUI. 3aMETHM, YTO IPUMEPHI,
npuBoaumeie B. I1. XKykoseim u P. H. [Tonossim (nocsi-
namo 20108Y/21a8y NEeNioM, MeNCOY/MedNc 08YX O2Hell,
OOHUM/€OUHBIM MAXOM, KAK Mams 8 HOuju/Houu), OTHO-
CSITCSI IMEHHO K JICKCUKO-(DOHETHYECKHM, MOCKOJIBKY
JaHHbIE apXanu3Mbl IPEJICTABIIAIOT COOOI JaBHO OCBOEH-
HBIE CTapOCIIaBIHCKUE 3aIMCTBOBAHUS.

[IpousHocuTeIbHBIE BAPUAHTHI TETEPOTSHHBI: H3Me-
HeHue (popMbI KOMIIOHEHTOB MOXKET OBITh, KaK U B CITydae
C aKIEHTOJOTHYECKUMHU, 00YCIOBIEHO UCTOPUIECCKUM

pa3BUTHEM, B JPYTUX — CTHIMCTHYCCKON T epeHIIn-
aryel, pa3rpaHIYCHAEM JTUTEPATypPHOTO SI3bIKA M JHa-
nekToB. Kpome Toro, BO3MOKHBI JTEKCHKO-(DOHETHUCCKIE
3aMEHbI TI0 CO3BYUUIO, B PE3YbTaTe OCIBIIIKY U Mepe-
OCMBICTICHUSL.

ITo06HO aKIEHTONIOTHIECKUM (110 3106¢€ VS. No 3710-
0€), MPOU3HOCUTENIbHBIE BAPUAHTBI MOT'YT NepeceKaTb
IpaHUIly MEX]y JUTEPaTypPHOU HOPMOH, IIPOCTOPEUnEM
U ManeKTamH, cp. kopoue, Ckauxocosckuti!, murary u3
¢rmpMa «KaBkasckas miieHHHIA, i HoBble pHUKITIove-
uust Llypuka»®. 3amena [¢] Ha [x] B pammmnu Craugho-
COBCKUtl TIPEACTABIIET COO0H MMHTAINIO JTUAICKTHOTO
MIPOM3HOIICHHS, TIPH3BaHHYIO BBI3BATH KOMIUECKHN 3(h-
(EKT, ¥ ¢ TOUKH JINTepaTypHOH HOPMBI TOTOOHBIH (hoHe-
THYCCKUH BAPHAHT H3HAYATBHO SIBILSICTCS MOT(DUKAIHCH.

IIpousHocUTENBHBIE BAPHAHTBI MOTYT COYETATHCS C
MOP(OIOrHUECKUMU U CI0BOOOPA30BATEIBHBIMU — CP.
UMEHHBIC KOMIIOHEHTBI 0€py VS. OupKkd B 0aeamv 0Epy
vs. 3a0asame Qupkd (IEPMCKUA, TPUKAMCKHHN, ICKOBCKHI
JIMaTeKTHBIN Bapna{HT) [18, c. 191]. B xynoxecTBeHHOU
JUTEepaType BapHaHT 3a0asamb OUpKa BCTPEIACTCS TOIIb-
ko y A. H. ToncToro, npudeM ¢ onyLieHueM MIarojabHo-
TO KOMITOHEHTA!

(4) U MBI — co cTpaxa ¥ OTBpAIEHUS — TOJIOBOM TTOJT
MOAYIIKY, IPYTHE U3 HAC — 0epKa 3d epaHuyy, a KTo To-
3nee —3a opyskue cxparwics. [A. H. Toncroit. Xoxnaenne
o mykam. Kaura Bropasi. Bocemuamareiii rox (1928);
HKPsI].

Ha sToM nmpumepe MbI Takke MOXKEM YBHJIETh SBJIe-
HHe, Onu3koe K (POHETHYECKOH BapHaHTHOCTH — BapH-
AQHTHOCTb opdorpaduueckyro: ecnu B caoBape B. M. Mo-
kueHko U T. I. HukutnuHOW 3anuch KOMIOHEHTA Oupka
00BsCHSIETCS (POHETHIESCKUM IIPUHIMIIOM opdorpadumn,
T0 A. H. Toncroii cienyer 3TMMOI0rMueCKOMY IPUHIIM-
iy (0épy vs. depka); Cp. TaKKe pa3IMYHOC HAIMCAaHUE
Yol VS. yu TIPU OAWHAKOBOM IPOU3HOIICHUH Y HINOMEI
becamv Ha yupnax/yvipnax [18, c. 727-728].

IIpou3HocuTe/ibHbIE JeKCUKO-(POHeTHUECKHUE
BapHAHTHI OBIBAIOT CTUINCTHICCKH MaPKUPOBAHEI (710~
ChlNamy 21agy/20108y Nenjiom), a B HEKOTOPBIX CIydasix
BO3HUKAIOT Oyarojapsi sBGeMusamuu, cp. pyc. eopéua/
eopénnvlii/a0péna/a0pén kopernn. 3aech TaOynpoBaHHbBIE
KOMITOHEHTBHI 3aMEHEHBI Ha OJTM3KHUE MO 3BYYaHUIO.

ITomuMo 3TOTO, JEKCHKO-(DOHETUIECKUE BapHAHTHI
BO3HMKAIOT TAK)KE B PE3yNbTAaTe OCHBIIIKH; TOTOOHBIC

3 Cp.: Kopoue, Craugocoeckuii! ‘1. He orBiekaiics, roBopu
Kpatko u 1o cymiectsy. 2. [Ipekparu roBoputs uro-i1.” [17, ¢. 317],
npencraBigromeil coboit uuraty u3 ¢punpma «Kapkazckas
rieHHnua, uian Hossle npuxitouenus lypukay. M. JI. Kososa
JIaeT CIEAYIONIMNA KOMMEHTApHi: «B oTiinune oT JaHHOM peruIuKy,
B uanomMe GoHeTnyeckas GopMa UIMEHH He HckaxeHay [Tam xe,
c. 318]. C 5TUM MOXHO COIJIACHUTBHCS JHUIIL OTYACTHU: XOTS B
noakopnycax [HKP] ver npumepor ynorpebaeHus Gpopmbl
Ckauxocogckuil (3a UCKIYECHUEM OJHOTO BXOXJCHUS B
MOZIKOPITYCE COILMANIBHBIX CETEN ), TOUCKOBBIE CHCTEMBI BBISBIISIOT
JI0 TPEX THICSTY IPUMEPOB, B TOM YHCIIE B HAMUCAHUU CKAUXACOBCKUIL.
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TpaHCHOpMALIUH ¥ MOAMU(HUKAINH TOTYYNIN Ha3BaHHE
eggcorns. ITOT TEPMHH, TPeATI0KeHHBINH M. JITnbepmanom
[19] u Bomenmuii B cnoBapu (Hanpumep, [20]), cam sB-
JISETCsl MPUMEPOM OLIMOOYHON (HhOHETHUECKOH 3amucu
aHM1. acorn “xenyns’. [Ipumepamu Takux TpaHc(opmaTos
SIBIISIIOTCSL aHIIL. nip it in the butt (OyKB. «11oape3aTh 3TO
B TOPIIE», OT nip Sth in the bud ‘MMKBUANPOBATH IPOOIIE-
My B caMOM Hadgajie’, OyKB. «IIOIpPE3aTh YTO-II. B 3aBSI3M»;
CP. pYC. npeceus 6 kopHe), doggy-dog world (ot dog-eat-
dog world ‘OTHOIIEHHNS 1 HPaBBI, B KOTOPBIX peobiaaa-
FOT BpaXJ1a M KpalHHIA STON3M’, OYKB. «MHP [, B KOTOPOM |
cobaka-ecT-cobaKy»; cp. nar. Homo homini lupus est).

[IpomsHOCHTENEHBIE TEKCHKO-(DOHETHYESCKHIE BapH-
QHTBI MOTYT OBITh CTHIIUCTUIECKU MAapKUPOBAHEI (20710~
84 VS. 211a8a, MedCcOY VS. Medc B IPIMEPaX, IIPHBEICHHBIX
BBIILIE ), IPUYEM 3T MAPKUPOBAHHOCTh MOXKET BO3HUKATh
B pe3ynbrare 3BGEMU3ALUY, HAIPUMED, PYC. HCeBaAHbIl
Kpom, eOpéHa/edpéHulil/a0péna/a0pén KopeHb, aHTIL.
Great guns, Great Scott (ot Great God! ‘Benukuii
Boxe!’), obpazoBaHHbIC B pe3ynbTaTe TaOyHpOBaHUS
OpaHHOHN W PENUTHO3HON JeKCUKH. OCIBIIKA MOXKET
COYETATHCS C IEPCOCMBICIICHIEM BHYTPEHHEH (OPMHEI,
Cp. nonacmv... KaxK Kyp 60 wu / kax Kyp 6 owun ‘B He-
MIPEABUACHHYIO Oey, B HEOKUIAHHYIO HEMPUATHOCTD
(XKaK TpaBWIIO, B CIIOBAPSIX JAeTCs IepBas popMma, ofHa-
Ko, cyas o nanaeiM HKPS, o0a BapuanTa GUKCHPYOT-
Csl TIOYTH OTHOBPEMEHHO, CO 2-# monoBuHbl XIX B.).

BoiBoabI

Kak MoxxHO BUIETH, (hOHETUYECKAsI BAPUAHTHOCTD
UIMOM — MHOT000pa3sHOE U pa3HOPOAHOC SIBICHUE, B
KOTOpPOM TIPEJCTaBIECHbl BapUaHThl AUAXPOHUYECKHUE,
CTUIIUCTHYECKUE (JINTePATYPHBIN SI3BIK VS. JIUAJICKT,
MIPOCTOPEUNE), TUCKYPCUBHEIC (Cp. M3MCHEHHE aKICH-
Tyaluu B 11033un). DoHeTHUECKHE aKLIEHTOJIOTNYECKUE
BapHaHTbl 00YCJIOBIEHB! YHOPSAA0UEHHOCTBIO U CUMMeE-
TpHUEl, KoTopas BCTPEYaeTcs KaK y MOCIOBHUIL, TaK U
HUTUOM.

BapuanTtHOCTh Ha (POHETHUECKOM YPOBHE sI3bIKa
TIEPECEKAETCS C BAPUAHTHOCTHIO HA JIEKCUYECKOM YPOB-
HE; Ha UX CTBIKE MOSBIISIOTCS BAPUAHTBI, 00y CIOBICHHBIE
CO3BYyYHMEM KOMIIOHEHTOB, NIEPEOCMBICIIEHUEM HMX BHY-
TpeHHe (opMBbl, OCIBINIKONH. MEHHO 3TH BapuaHTHI
TPaIUIIMOHHO PACCMATPHUBAIIMCH KaK (pOHETHYECKHUE per
se, OHaKo, KaK OBIIO MOKa3aHO BHIIIE, (pOHETHUCCKA
BapUAaHTHOCTb UMU HE OI'PaHUYUBAETCSL.
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